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Spørgsmål: 

Jeg skal bede om at få oplyst hvilken form for tolkning der kan finde sted på 1813, og 

hvordan den finder sted? Er der direkte ansat personale der kan foretage en tolkning - 

og hvis ja - på hvilke sprog? 

 

Svar: 

Muligheder for at modtage opkald på fremmed sprog er den samme, hvad enten der 

ringes 1813 eller 112. 

 

Personalet på Akuttelefonen 1813 kan varetage opkald på de nordiske sprog samt en-

gelsk. Der er på nuværende tidspunkt ikke mulighed for tolkning på andre sprog som 

standard. En lang række medarbejdere besidder dog andre sprog, men det vil være af-

hængig af disse medarbejderes tilstedeværelse i den konkrete vagt. 

 

Såfremt personalet på Akuttelefonen 1813 modtager et opkald fra en borger, hvor det 

ikke er muligt at føre en samtale på en af de nævnte sprog, bliver borgerne henvist til 

en af regionens akutmodtagelser, hvor tolkning er mulig. 

 

Såfremt det ikke er muligt at kommunikere denne besked til borgeren og situationen 

vurderes alvorlig, udsendes en ambulance for en sikkerheds skyld, i lighed med den 

løsning der findes på regionens 1-1-2-funktionen. 

 

Der er i det udarbejdede IT-beslutningsstøtteværktøj til Akuttelefonen 1813 specifikt 

dedikeret et kapitel til problematisk kommunikation og håndtering af denne. 


